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I. Onuc ocBiTHLOr0 KOMIIOHEHTA

Tabauysa 1 ([lenna gpopma)

I'any3b 3HaHB,

HaiimenyBaHHA crneuiajJbHICTh, XapakTepuCTHKA OCBITHBOI0
TMOKA3HMKIB OCBITHSI Mporpama, KOMIIOHEHTA
OCBIiTHIi piBeHb
HopmaTuBHUi
Jenna ¢gopma 3100yTTs1 Pi 37
OCBiTH 03 'ymaniTapHi HAYKH IK HABMAHAN. Oo-U

KinbkicTh roquH/kpeauTiB
90rox. / 3 kpeauTu

IH/3: nemae

035 dinogoris
IIpuxkaagna
ginreicruka. [lepexaan i
KOMIT’IOTEPHA
JIHrBicTHKA.
baxkajnasp

Cemectp: 5-nif

Jlekuii: 18 rox.

IIpakTnyHi (ceMminapcebki): 28 rox.
KoncyabTanii: 6 rox.

Camocriiina po6ora: 38 ro.

PopMa KOHTPOJIIO: €K3aMEH

MoBa HaBYaHHSA

aHTJIMChKA Ta yKpaTHChKa

Tabnuys la (3aouna gpopma)

I'any3s 3HaHBb,

HaiimeHnyBaHHA crneuiajbHICTh, XapakTepuCTHKA OCBITHBOTO
TMOKA3HUKIB OCBIiTHSI MpOrpama, KOMIIOHEHTA
OCBITHiii piBeHb
HopMmaTuBHuUii

3aouHna opma 3100yTTS
OCBiTH

KinbkicTh ronun/kpenuris
90 rox. / 3 xpenutH

IH/3: Hemae

03 I'ymanitapHi Haykn
035 dinosorist
IIpuxknagna
JginrsicTuka. Ilepexaan i
KOMIT’IOTEPHA
JIHIBiCTHKA.
bakanasp

Pik HaBuanus: 3-i

Cemectp: 5-uii

Jleknii: 4 ros.

IIpakTnuni (ceminapenki): 10 rog.

CamocrTiiina po6ora: 66 ros.

KoncyabTamii: 10 roz.

®opMa KOHTPOJIIO: €K3aMEH

MoBa HaBYaHHSA

aHIJIIHCHKA Ta YKpaTHChKa

I1. Indopmauist npo BUKJIaga4iB

Tabnuys 2

[pi3Buiie, iM’st Ta 10O
0aTHKOBI

Kapnina Onena OnexcanapiBHa

Haykosuii cTtyninp

KaHauaaT (ioJIOTIYHUX HAYK

Buene 3Banag

JOILICHT

ITocana

JOLCHT

KonTakTHa 1Hpopmaris

M. 1. (050) 985-50-05

karpina@vnu.edu.ua, karpina@i.ua

JIHi 3aHATH

http://94.130.69.82/cgi-bin/timetable.cgi?n=700 (nocuranmus na

e1eKMPOHHUU PO3KA0)

OuHI KOHCYJBTALIll: B IEHb POBEICHHS JEKI1H / CEMIHAPCHKHUX
3aHSITH (3a IOTIEPETHHOIO0 JIOMOBIICHICTIO). Y Ci 3alTUTaHHS MOYKHA
HaJICUJIaTH Ha €JICKTPOHHI CKPUHBKH, IO 1X 3a3HAYCHO B

cunalyci.
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II1. Onuc oCBiTHLOT0 KOMIIOHEHTA

1. Anomauyia Kypcy

Cunabyc OCBITHBOIO KOMMOHEHTa «MallMHHUN TepeKiaay YKIaJAeHO BIAMOBIIHO 0
OCBITHBO-TIpOdeCiitHOT TpOorpaMH MATOTOBKU OakanaBpiB y rairysi 3Hanb 03 ['ymaHiTapHi HayKH,
crremiannbHOCTI 035 ®inonoris (ITpukiragna miareBictuka. [lepexnan i KoM FOTepHA JIHTBICTHKA).
OCBITHI KOMIIOHEHT Tpu3HA4YeHO s 3100yBadiB ocBitu Il kypcy dakynbrery iHO3eMHOI
¢ionorii BonruHChKOro HallOHAJILHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku.

B enoxy HECHMHHOTO TEXHOJIOTIYHOI'O MPOTpecy aBTOMATHU30BaHI CHUCTEMH IEpeKIany
3MaraloThCsid 3a MPIOPUTETHY PpOJIb Yy TpOIeci IHTeprperanii TEKCTiB pPi3HUMH MOBaMH,
HEOOXIHOI [JIs YCHIIIHOTO (PYHKIIIOHYBaHHS PI3HUX cdep JIACHKOI SKUTTETISIIBHOCTI.
3aTpeOyBaHICTh MPOAYKTIB KOMIT IOTEpHOI 1HAYCTpii y chepi mepeksiany MOsICHEHO HIUPOKUM
BHOOPOM 1HCTPYMEHTIB MAIIMHHOTO TEpeKiady, MNpUAATHUX I KOPUCTYBAHHS  SIK
npodeciiHUMU TIepeKIagadyaMu, TaK 1 HeJJOCBIIUCHUMH KOpHUCTyBadaMu. Q6 ’€Kmom BUBYCHHS
OK € nepexnao sk mporiec iHTeprperarlii MUCHBMOBHUX TEKCTIB 3 OJHI€IT MOBH Ha iHIIY 3a
BUKOPHCTAHHS CIIELialli30BaHUX KOMIT FOTEPHHUX MPOrpaM Ta aoaaTkiB. IIpeomem BuBueHHss OK
— asmomamu308ari 3acobu nepekiady, TPU3HAYCHI JIsI BUPIMICHHS MEpeKIagalbKux 3aaad
PI3HOI CKJIaJHOCTI Ta CIPSIMOBAHOCTI.

2. Ilpepexsizumu it nocmpekeizumu

Teopernune i npaktuune miarpyHtss OK «MammHHUNA nepekiany yTBOPIOTh 0a30Bi
3HaHHs, oTpuMaHi 3 Takux OK, sik indopmaniiini TexHosorii (3acoOu cTBOpeHHs, 30epiranus u
MepeTBOPEeHHs iHGOpMaIIii JIe)KaTh B OCHOBI TEXHOJIOT1H aBTOMAaTH30BaHOTO MEpPEKIIaLy; Mmepiri
MPaKTUYHI TPOTIO3HUIIiT MAITMHHOTO MepeKIaxy 0a3yBaiaucs Ha iHpopMaliiHil Teopii), Teopis i
NPaKTHKa MepekJyany (lepekiajanbki HaBUYKM, OTpUMaHi mijx yac omnanyBaHHs Liei OK,
MPUHATIHI I OIIHKU SKOCTI MAlIMHHOTO TEPEeKIIaay Ta pelaryBaHHs MepeKiIaJeHuX TEKCTiB;
3100yBayaM OCBITH OakaHO MaTH YSBJIEHHS NP0 METOAMKUA W Pi3HI BUAM NepeKiIafalbKUX
TpaHchopMaliii I IHTepHpeTamii aBTOPCBKUX TEKCTiB), rpamatuka B Mexax OK
«AHrJilicbka MoBa» (rpamarThyHi MpobOieMHM Iepekiaay, THUIM IOMUJIOK, W0 iX
MPUITYCKAIOTBCS aBTOMAaTH30BaHI I1HCTPYMEHTH TNEpeKiaJy ONHPAIOThCS Ha 3HAHHA TPO
MopdosoriuHi kareropii Ta GOpMH, CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIl; OJHA 3 KJIIOUYOBHX CTpaTerii
MO/ICTTFOBAHHS 3aC001B MAIIMHHOTO MEPEKIaay IPYHTYEThCS HAa TpaMaTHYHUX MTPaBHIIAX); BCTYN
a0 ¢paxy, NpUKJIAIHA i KOMI’'IOTepHa JIHIBicTHKA, 3arajibHe MOBO3HAaBCTBO (y Teopii
MAaIIMHHOTO TEpPEeKIaay 3aKIEHTOBAaHO Ha 3HAHHAX MPO MOBY SK OCOOJMBY CHCTEMY 3HAKiB 1
CHUMBOJIIB).

o nocmpexsizumie Hanexxarb OK HaB4aIBHOTO TUTaHY, CIIPSMOBAHI Ha MiATOTOBKY (axiBUs
3 Tepekiamy, a came 3MicToBi Moayii HackpizHoi OK Teopis i mpakTuka mnepekJjany,
MOCJIi/IOBHUM i CHHXPOHHUII NepeKJIa.

3. Mema i 3a60annsa oceimnvo20 Kkomnonenma. Memoou naguanns

MeTo10 BUKIIaJaHHS OCBITHROTO KOMIIOHEHTa « MaIlIMHHUIN MTepeKiany € GOpMyBaHHS B
37100yBadviB OCBITH CUCTEMH 3HAHb i BMiHb, ITOB’A3aHUX 3 aBTOMATHU3AIlI€I0 TIPOIIECY NEPEKIIaay.

Jlo OCHOBHUX 3aBJ1aHb HaJI)KaTb:

1. o3nadiomuTn 3100yBayiB OCBITH 3 IMEpelyMOBaMU BHHUKHEHHS Ta OCHOBHUMH
eTaraMu po3BUTKY MAITMHHOTO TIEPEKIIany;

2. OKpECIUTH OCHOBHI TEOpPETHWYHI IOJOKEHHS Ta MOHATTA, L0 HajJeXaTh IO KOJa
npoonematnku OK;

3. BU3HAYUTH POJIb JIIOJMHH B IPOLIECI MAIIMHHOTO TIEPEKIIay;

4. chopmyBaTH ysBIEHHS TIPO OCHOBHI MiIXOAW B po3poOIli  aBTOMATH30BaHUX
IHCTPYMEHTIB MEepeKIany;

5. 03HAOMHUTH 3 BUKOPHCTAHHSIM QJITOPUTMIB MAalIMHHOTO TMEpPEeKIaay B TEXHOJOTiSX
po3Mi3HaBaHHS Ta IHTEpIpeTalii MOBICHHS;

6. chopMyBaTH MpaKTHYHI HABUYKH POOOTH i3 3ac00aMMU aBTOMATH30BAHOTO MEPEKIIATy
(CAT tools — Computer-Aided Translation), mo OXOIUTIOIOTH CTBOPEHHS MEPEeKIaNalbKIX



MPOEKTIB,  VKJIAJaHHSA  TJIOcapiiB, OMaHyBaHHS  0a30BUMH  ONIISIMH  TEPEKIIaJIallbKOTO

IHCTpYMEHTapit0, KOPUCTYBAHHS IMaM’ ITTIO TIEPEKIIAJIIB TOIIIO;

7. chopmyBaTu 0a30Bi 3HAHHS OI[IHIOBAHHS SKOCTI MAIIMHHOIO MEPEKJIaJy Ha Pi3HUX
MOBHUX PiBHSIX;

8. chopmyBaTH HaBHYKH penaryBaHHS MEPEKIAJICHUX TEKCTIB;

9. chopmyBaTH MpaKTHYHI HABUYKU POOOTH 3 BEO-IHCTPYMEHTAMH TEpPEKIaLy;

10. o3naitomuTn MaiOyTHIX (axiBLiB Mepeknaay 3 NPpUHLHUIAMH POOOTH B KOMaHJIHUX
MIPOEKTAX.

OkpiM 3aBIaHb, MOB’SI3aHUX 13 MPOQPECItHUM BUKOPHUCTAHHSIM CHCTEM MAIIMHHOIO Ta
aBTOMAaTU30BAaHOIO IE€pEeKJaay, CTYJEHTH aKTUBHO ONAaHOBYIOTH HaBHuku “soft skills”, mio
HaOUIBII aKTHBHO BUIPALbOBYIOTHCS MijJ 4Yac MiATOTOBKH KOMAHJHOI'O MPOEKTY: yYaCHUKHU
MPOEKTY PO3BUBAIOTH IHIMIATUBHICTD, JIIEPCHKI SKOCTI, 3AaTHICTh BUPIMICHHS KOHQIIKTHUX
CUTYyalliil, BMiHHS MPAaBUIBHO PO3MOIUIHTH 000B’ I3KH.

[Iporsirom Buknananus OK BrnpoBaspkeHo mpaduyiiini Ta iHHo8ayiliini METOAN HAaBUYaHHS.
Jo mpaouyiiinux memooOié HaneXaTb IOSCHIOBAJBHO-UIIOCTPATUBHUII — 3700yBaui OCBITH
OTPUMYIOTH TOTOBY iH(OpPMaIlif0, CIOBECHO, a TAKOXK Yy BHIJIAI MPE3EHTAIlil 1 BIACOPOIHUKIB i3
JETATbHUM TOSICHEHHSIM, — 1 penpoOdyKmueHuli — BUKJIaAad JEMOHCTPYE poOOTy 3 JOAaTKaMH
aBTOMAaTHU30BaHOTO TMeEpeKianay, 3A00yBaui IOETAamHO BiATBOPIOIOTh KOXEH BHJA pOOOTH.
Innosayitini memoou BKIIOYAIOTH HPOEKMHO-O0CTIOHUYbKULL Memood— 3100yBadi OCBITH
OTPUMYIOTh KOJICKTUBHE 3aBIaHHS — CTBOPEHHS KOMAaHIHOTO MPOEKTY, — SIKE BOHU MOBUHHI
3aBEpIIMTH B OOMEXEHI TepMiHU; MemoO Kelicié — MEepeKiaJl OKpeMUX NpPOOJIEMHUX YPUBKIB
KOJIEKTUBHO OOI'OBOPIOETHCS, 3700yBaul MPOMOHYIOTh CBOI BapiaHTH, OOIPYHTOBYIOYH CBOIO
MO3UIIII0; 8i0N0BIOI HA 3ANUMANHA, SKI CMOCYIOMbCSA POYMIHHA U 3ACBOEHHS Mamepiany;
BiAMpalnoBaHHs MNpoQIIbHUX HABUYOK (Komnemenmuicnuti) — 3100yBadi 3aTPEHOBYIOTh
OTpUMaHI 3HAHHS, MEPEKJIaJaloud TEKCTH Ha pi3HYy TEMaTUKy 3a JONOMOTrOI0 JOJaTKiB
Nepeksaay, BUKIagady MPONOHY€E 3aBJaHHA, L0 JI03BOJSAIOTH 37400yBauaM crpoOyBatu cebe B
pi3HUX TpodeciiiHUX pOoJIsX, OB’ A3aHMX 13 MEPEKIIaIoOM: MepeKiagada, peaakTopa, MeHeKepa
MIPOEKTY.

B yMoBax aucTaHIiHHOTO HaBUaHHS 3aHATTA O0a3yIOThCS HAa METOJAAX, IO IHTErPYIOTh
iH(dopmariiiHi BeO-TexHOJOrIi: Be0-3aHATTS Ha IutaTrdopMi Zoom B peXUMI peaIbHOro dacy,
3MIHCHEHHST MOJIYJIBHOTO KOHTPOJIO Ha 6a3i po3pobienux tectiB Ha twiardopmi Onlinetestpad,
JoJTy4eHHs 3100yBaviB OCBITH J10 KiaciB, cTBOpeHux Ha miuatdopmi Google classroom, 3amuc
BI/ICOIHCTPYKLIH, Y SKUX MpOoayOIb0BaHO MOSCHEHHS BHKJIaJava 1010 BUKOHAHHS MPaKTUYHUX
3aB/IaHb.

4. Pezynbmamu HaguanHs (KOMNEMEHMHOCMI).

OmnanyBaBm OK «MamuHHAE niepekany, 3100yBadi OCBITH 37100y1yTh Taki KOMIETEHTHOCTI:

lLIarterpanbsHa KOMNODETEHTHICTBH (3IaTHICTh pPO3B’S3yBaTU CKJIaJHI
criemianizoBaHi 3amadi  Ta TpakTU4YHI mnpobiaemMu B raimysi  ¢Qinosorii  (JIHTBICTHKW,

JITepaTypO3HABCTBA, (POJIBKIOPUCTUKHU Ta MEPEKIaay) y mpoieci nmpodeciiiHoi misuibHOCTI 200

HaBYaHHS, [0 Tiepeadadae 3acTOCYBaHHS Teopiii Ta MeETOIiB (iJOJIOTiYHOI HAyKH, 1

XapaKTEePU3YEThCS KOMIUICKCHICTIO Ta HeBU3HavYeHicTio yMOB) (IK).

2. 3ara’lbHi KOMIOETEHTHOCTI:

v' 3pmartHicTh 30epiraTé Ta NPUMHOXYBATH MOpaibHi, KyJIBTYpPHi, HayKOBi I[HHOCTI i
JOCSITHEHHSI CYCIMIUJIBCTBA HA OCHOBI PO3YMIHHS 1CTOpii Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY
MpeaIMeTHOI 001acTi, i1 Micls y 3arajibHii CUCTEMI 3HaHb MPO MNPHUPOJY 1 CYCHUIBCTBO Ta y
PO3BUTKY CYCIIIbCTBA, TexHIKH i TexHojorii (3K 2);

3/IaTHICTH CILUIKYBATUCS IEPIKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK i miucbMoBo (3K 3);

3aatHicTh OyTH KpuTH4HUM 1 camokputudHuM (3K 4);

3JIaTHICTh YYUTHCS 1 OBOJIOAIBAaTH cydyacHuMu 3HaHHsIMU (3K 5);

3JIaTHICTh JI0 TIOIIYKY, ONPAIlFOBaHHs Ta aHali3y iHopmaiii 3 pizaux mkepen (3K 6);

BMIHHS BHUSBIISITH, CTaBUTH Ta BupinryBatu npoonemu(3K 7);

3aTHICTH MpaIfoBaTH B KoMaH i Ta aBToHOMHO (3K 8);

ASANENENENEN



v/ 3IATHICTH CIIKYBaTHCS iHO3eMHOI0 MOBOIO (3K 9);
v/ 3JIaTHICTBH 3aCTOCOBYBATH 3HAHHSA Y IpakTUUHuX curyamisx (3K 11);
v/ HaBMYKH BUKOPHUCTaHHSA iHpopMamiiHuX i koMyHikaniiinux texuonorii (3K 12).

3. ®ax0oB1 KOMIETEHTHOCTI:
v\ 3JaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B NPOQECiiiHii TisIbHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SK OCOOJIHMBY
3HAKOBY CUCTeMY, 11 mpupoay, GyHkiii, pieHi (PK 2);
v\ 3JaTHICTh BUILHO, THYYKO i €(PEKTMBHO BUKOPHCTOBYBATH MOBH, III0 BUBYAIOTLCS, B YCHIl
Ta THACHMOBIN (Qopmi, y pI3HHX >KAHPOBO-CTHJIBOBUX PI3HOBHIAX 1 pericTpax CHiJIKyBaHHS
(ogiuiitnomy, HeodiuiiiHOMY, HEHTpaIbHOMY), IS PO3B’s3aHHS KOMYHIKAaTUBHHUX 3aBJaHb Yy
pizaux chepax xurts (DK 6);
v\ 37aTHIiCTH 10 30MpaHHs ¥ aHaNi3y, CHCTEMaTHU3allil Ta IHTEpIpeTalii MOBHUX JiTEpaTypHHUX,
(dbonpKIOpHUX (PaKTiB, iIHTEpIIPETAIlil Ta MEPEeKIIay TeKCTY (3aJIe’KHO BiJl 00paHOi crieriaizaltii)
(PK 7);
v\ 3JaTHICTH BiILHO ONEPYBATH CIELIaIbHOK TEPMIHOJIOTIE s PO3B’ a3aHHA NpodeciiitHux
3aBaanb (OK 8);
v\ 3IaTHICTH 3aCTOCOBYBATH JICKCHKO-CEMAHTHYHI, TPAMaTHYHI i CTHIICTHYHI TpaHCcopMariii
I1J1 9Yac MUCbMOBOT'O Ta YCHOI'O MepeKJIay TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 PyHKIIOHAIBHUX CTHIIIB JJIs
3a0e3neYeHHs] CUHTAKCHUYHOI, CEMAaHTUYHOI Ta NMparMaTH4HOi €KBIBaJEHTHOCTI BUXIAHOTO Ta
1iapoBoro tekctis (PK 13);
v 3IATHICTH 31MCHIOBATH JONEPEKIAIalbKUI aHai3 TEKCTY, 3aCTOCOBYBATH aBTOMAaTH30BaHi
IHCTpYMEHTH IepeKjany, YKIaJgaTd TEeMaTH4yHlI TIjocapii Ta BOJOAITH HaBUYKaMHU
noctpeaaryBanus (PK 14);
v\ 3JaTHICTL BHMKOPMCTOBYBAaTH cCydacHi iH(OpMaUiliHi CHCTEMM Ta TEXHOJOrIl MiJg dYac
BUKOHAaHHS (PYHKI[IOHAJIBbHHX 3aBJaHb Ta OOOB’S3KiB, 3HATH OCHOBU O€3MEeYHOi poOOTH B
iHpOpMalLifHUX CHCTeMax, METOIM CTBOPeHHs 0a3 nanux Ta Bedpecypcis(PK 15).

[IporpamMHi pe3yinbTaTu HaBUYaHHA !
- BUIBHO CIUJIKYBAaTHCS 3 TpodeCciiiHUX MUTaHb i3 paxiBusiMu Ta HedaxiBISIMU JIEpIKABHOIO Ta
1HO3eMHMMH MOBaMH YCHO W TNHCBMOBO, BHKOPHCTOBYBAaTH IX IJIsi opraHizamii epexkTHBHOT
MiKKYJIbTYpHOT KomyHikamii (ITPH 1);
- e(deKTUBHO MpauooBaTH 3 IHpoOpMali€eo: ao0upard HeoOXinHy IHGOpMAaIilo 3 pi3HUX
JOKepes, 30KkpeMa 3 (axoBOi JITepaTypu Ta EJIeKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO aHai3yBaTH U
iHTepnpeTyBaru 1i, BIIOPSAKOBYBaTH, KinacudikyBaTH it cucrematusysaru (ITPH 2);
- opraui3oByBaTH mpoliec cBoro HaBuaHHs i camoocsitu (ITPH 3);
- BUKOPHUCTOBYBATH iH(oOpMaIliiiHi i KOMyHIKaliifHI TE€XHOJOTI A BUPIMIEHHS CKIATHUX
crieriaaizoBaHuXx 3a1a4 i mpobsem npodeciitnoi aismibaocTi (ITPH 6);
- 3HAaTH ¥ pPO3YMITH CHCTEMY MOBH, 3arajbHi BIaCTHUBOCTI JITEPAaTypHu SIK MUCTEITBA CIIOBA,
ICTOPII0 MOBH 1 JIITEPAaTypH, 110 BUBYAIOTHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH IIi 3HAHHA y MpodeciiHii
nismeaocti (ITPH 8);
- 3HaTH HOPMHU JIITEpPAaTypHOI MOBH Ta BMITH IX 3aCTOCOBYBATH y MPAKTHYHIN MisSUTBHOCTI
(ITPH 10);
- 3HaTU NPUHIUIH, TEXHOJIOTIi 1 MPUHOMHU CTBOPEHHS YCHUX 1 MHUCbMOBHUX TEKCTIB PI3HHUX
JKaHPIB 1 CTUIIIB JepKaBHOO Ta iHO3eMHuMu MoBamu (ITPH 11);
- aHaJi3yBaTH MOBHI OJMHUIII, BU3HAYATH IXHIO B3AEMO/III0 Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI sIBUIIA
i mporecw, 1o ix 3ymoBno0Ts (ITPH 12);
- BHUKOPHUCTOBYBAaTH MOBH, III0 BHMBYAIOTHCS, B YCHIM Ta NHUCHMOBIH (opmax, y pi3HHX
YKaHPOBO-CTWJILOBUX PI3HOBUIAX 1 pericrpax cnuikyBaHHA (odiuiiHOMY, HeodiuiiiHoMYy,
HEUTpaJIbHOMY), JUIsi PO3B’sA3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb Yy NOOYTOBIH, CyCHIJIbHIM,
HaBYaJbHIN, mpodeciiinii, HaykoBii chepax xuttsa (IIPH 14);
- BOuWpaTu, aHaNi3yBaTH, CUCTEMATHU3yBaTH M IHTEepIpeTyBaTH ()aKTH MOBHU il MOBIJICHHS Ta
BHUKOPHCTOBYBATH X JUIS pPO3B’SI3aHHS CKIIQJHUX 3a7ad 1 mpobieM y creriaini3oBaHux cdepax
npodeciitHoi aisuibHOCTI Ta/abo HaBuanus (ITPH 17);



- MaTu HaBUYKH YNPaBIiHHSI KOMIUIGKCHUMH MisMH a00 TPOEKTaMH TPH PO3B’sI3aHHI
CKIIATHUX TIpo0sieM y mipodeciiiHiil MisUIbHOCTI B Talry3i oOpaHoi (iomoriyHoi creriamizalii Ta
HECTH BIAMOBIAAIBHICTH 3a MPUHHATTS pillieHb y HenepeadauyBanux ymosax (ITPH 18);

- BMITH NpaBWIBHO OOWpATH TEPEeKIaNalbKy CTpaTerito Ta 3abe3rnedyBaTH ii peamizarlito
Yyepes 3aCTOCyBaHHs BiAMOBIIHUX Mepekiaaanpkux Tpanchopmaiiii (IPH 20).

5. Cmpykmypa o0ceimub020 KomMnoHenma

Tabnuya 3 (Henna ¢popma)

Ha3Bu 3MicTOBHUX MOTYJIIB i Cam Meroan
Yeboro | Jlek. | Mpakr. | Tua. " | Konc. | KoHTpomo/
TeM poo. B
aJIn
3microBuii moayas 1. Modern Machine Translation Systems
Tema 1. The History of MT.
Basic Concepts. MT vs JC + J1b +
Automated Translation. 13 4 2 — 6 1 PK/
Obstacles to MT. Types of MT 10
Engines
Tema 2. Rule-Based MT
Systems. Direct and Indirect
MT. Bernard Vauquois 8 2 2 — 4 — I[CPLI/UEJ
Pyramid. Types of Data. Main
Options
Tema 3. Corpus-Based
MT Systems. Word-based 10 4 1 B 4 1 JC+ 1B+
and Phrase-based MT. PK/5
Example-based MT.
Tema 4. Speech-to-Speech
MT. Wearables. Online MT 9 2 1 — 6 — ILSIZ /Z[SE *
systems
Pazom 3a moayJsiem 1 40 12 6 20 2 30
3micToBuii MOayB 2.
Computer-Aided Translation Tools (CAT tools)
Tema 5. Translation Memory. JC+ 1B +
Wordfast CAT Tools 17 2 8 - 6 1 PK/
10
Tema 6. OmegaT JC+ J1b +
CAT Tool 15 2 6 - 0 1 PK /10
Tema 7. Web-based Cat JC+ b +
Tools: MateCat. Team Project 18 2 8 - 6 2 PK+PMI'
/20
Pa3zom 3a moay.iem 2 50 6 22 — 18 4 40
Bcboro 3a noTo4HUl KOHTPOJIb 70
Buau nmincymkoBux podit Bban
KonTponbna pobora / Ex3amen 30
90 18 28 - 38 6 100

Ycboro

*Metonu kouTpomto: JIC — auckycis, Ab — nebaru, T — trectu, TP — tpeniar, PMI" — po6ora B
Manux rpynax, KP —konTponbna pobora.




Tabauys 3a (3aouna gpopma)

HazBu 3micToBUX MOTYJTIB i Cam Meronn

Yevoro | Jlek. | Mpakr. | Ina. " | Komne. | KoHTpoOIo /

TeM poo. B
aJIn
3microBuii moayas 1. Modern Machine Translation Systems

Tema 1. The History of
MT. Basic Concepts. MT JC + J1b +
vs Automated Translation. 11 1 - — 8 1 PK/
Obstacles to MT. Types of 10
MT engines
Tema 2. Rule-Based MT
Systems. Direct and Indirect JC + 1b +
MT. Bernard  Vauquois 11 1 — — 8 1 PK/
Pyramid. Types of Data. Main 10
Options
Tema 3. Corpus-Based
MT Systems. Word-based and 10 1 _ _ 8 1 ILCI;rKI;B '
Phrase-based MT. Example- 5
based MT
Tema 4. Speech-to-Speech JOC+ b +
MT. Wearables. Online MT 10 1 - - 8 1 PK/
systems 5
Pa3om 3a moaysiem 1 40 4 — - 32 4 30

3micToBuii MOayJIb 2.
Modern Translation Memory-Based Computer-Aided Translation (CAT) Systems

Tema 5. Translation Memory. JC + 1B +
Wordfast CAT Tools 14 — 4 — 10 2 PK/
10
Tema 6. OmegaT AC + [Ib +
CAT tool 14 - 2 — 10 2 PK/
10
Tema 7. Web-based Cat JC+ Ib +
Tools: MateCat. Team Project 20 — 4 — 14 2 PK/PMI'
20
Pa3om 3a Mmoay.siem 2 50 — 10 — 34 6 40
Bcboro 3a nmorounuii KOHTPOJIbL 70
Buau nigcymkoBux podit ban
KonTponbaa pobora / Ex3amen 30
Bceboro roqun / Banis 90 4 8 -— 66 10 100

*Metoau konTpomto: JJC — auckycis, Ib — nedaru, T — tectu, TP — Tpeninr, PMI" — po6oTa B Mmanux
rpynax, KP —xonTposnbHa pobora

6. 3aeoanmns ona camocmiiitnozo onpauloéanms

Tabauys 4
KinbkicTh
IIutanus
TOAUH .o
Tema JJIS CAMOCTIHHOIO
O¢HHa 3a04Ha onpamoBaHms
dopma dopma
Tewma 1. The History of 8 14 Arabic  Origins of Cryptanalysis;
MT. Basic Concepts. MT Universal Language Planners;




vs Automated Translation.
Obstacles to MT. Types
of MT engines

Precursors of MT; Translation
Memorandum; Georgetown experiment;
ALPAC Report; the Emergence of
Translation Workstations

Tema 2. Rule-Based MT
Systems. Direct and
Indirect MT. Bernard
Vauquois Pyramid. Types
of Data. Main options

12

Basis Components of RBMT Systems;
Types of Rule-Based Machine
Translation Systems; Basic Principles of
RMBT Systems Design; Types of
Linguistic Information; Bernard
Vaquois Pyramid.

Tema 3. Corpus-Based
MT Systems. Word-based
and Phrase-based MT.
Example-based MT

12

Statistical MT Models; Alignment of
Parallel Corpora; Fertility of Translation
Units; N-grams as Linguistic models;
Types of Statistical MT. Candide
System.

Tema 4. Speech-to-
Speech MT. Wearables.
Online MT systems

10

Basic Components of Speech-to-Speech
MT  systems; Chronology  and
Milestones of Speech-to-Speech
translation systems (NEC system at ITU
Telecom World; ASURA, JANUS,
DIPLOMAT, BABYLON, IBM
Mastor); Commercial MT systems
(Babel Fish, Google, ProMT, SDL free
translator, Systran, WorldLingo)

Tema 5. Translation
Memory. Wordfast CAT
Tools

Computer-Assisted Human Translation
VS Human-Assisted Machine
Translation; Basic Components of the
Translator’s Workstation; Computer-
Based Terminological Resources
(Glossaries). Wordfast PRO and
Anywhere Versions.

Tema 6. OmegaT
CAT tool

Basic Features: Fuzzy Matching;
Automatic Propagation of Translations;
Tag Protection and Validation; Machine
Translation (Google Translate,
Microsoft Translator, Apertium,
Yandex, MyMemory); Graphic Aligner
For AIll Supported Formats; Quality
Checks; SDL MultiTerm.

Tema 7. Web-Based Cat
tools: MateCat

Online Translation Tools (MateCat,
SmartCAT, Memsource, Zanata);
Online Communities and Forums:
Translators Café; Team Work and
Collaborative Translation; Multilingual
Translation  Memories; Real-Time
Communication.

Pazom:

38

66




IV. IloaiTtnka ouiHIOBAHHSA

OuiHroBaHHS 3HaHb 3/100yBaviB ocBiTH 3 OK «MamuHHWN nepekyiaa 31MCHIOEThCS Ha
OCHOBI pe3yJIbTATIB IMIOTOYHOTO 1 MiICYMKOBOTO KOHTPOJIO 3HaHb. O0’€KTOM OIIIHIOBAaHHS 3HAHb
3100yBadiB OCBITH € MPOTrPaMOBHI1 MaTepiall, 3aCBOEHHSI IKOTO TIEPEBIPSIETHCSA M1 Yac X BUIIB
KoHTpOJr0. O1iHIOBaHHS 31HCHIOETHCS 32 100-0aIbHOIO MIKAIOFO.

JleTanpHimie npo 3acajad NOTOYHOrO Ta MiJCYMKOBOI'O OI[IHIOBaHHS AMB. [010kKeHHs PO
IIOTOYHE Ta ITICYMKOBE OLIHIOBAHHS 3HaHb 3100yBauiB Bumoi ocsity BHY iMmeni Jleci Ykpaluku.

MoniTnka BuKIagaya moao 3ao00yBaua ocitu. Ilin yac BuBuenus OK «Mamunuuii
nepexiag 3100yBay OCBITH BUKOHYE TaKi BUJIU pOOIT: BUBUCHHS TEOPETUYHOTO W MPAKTUYHOTO
Marepiany (Ha MPAaKTHYHHX 3aHATTAX Ta CaMOCTIHHO), HamucaHHS TecTiB. [loBHOIIHHE
3acBoeHHs OK mepenbavae BiABiMyBaHHS JICKIH, IHIMBITYaJIbHE ONPAIFOBAaHHS JIITEPATyPHUX
JOKEpes BIATIOBITHO 10 TEeMAaTHKH CEMiHApChKHUX 3aHSTh; MIATOTOBKY IMPE3CHTAIlil, MepeKia
TEKCTIB 13 BUKOPUCTAHHIM MEPEKIIaallbKUX IHCTPYMEHTIB, y4acTh Yy KOMaHAHUX MpoekTax. [ms
OI[IHIOBaHHS 3HaHb 3700yBaya BHUKOPUCTOBYIOTH JBa BHUJAM KOHTPOJIO: TOTOYHHH Ta
MiJICyMKOBUI. MakcuManbHa KUIBKICTh OalliB, Ky 3400yBady OCBITM MOXE OTpUMaTH 3a
MMOTOYHUW KOHTPOJIb, CTAHOBUTH 70 OaiiB. 3aBHaHHS IiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO OIiHIOEThCS B 30
0aJ1iB MAaKCHMAaJIbHO.

BusnanHs pe3ysbTaTiB HaBYaHHS, sSKi 3700yBadi OCBITH OTpuUMaid y (opMalbHIN,
HeopMmanpHii  (mpodeciiiHi  KypCW/TpeHIHI'HM, TIPOMAJsHCbKAa OCBiTa, OHJAHH-OCBITA,
CTaXyBaHHS TOIIO) Ta/abo iH(opManbHIN (camMoopraHi3oBaHa OCBITa, CaMOOCBITa) OCBITI,
perymtoerbest [loJIoKeHHSIM PO BU3HAHHS PE3yJbTATiB HAaBYaHHS, OTPUMAaHUX Y (hOpManbHIH,
HedopMmanbHil Ta/abo iHGopmaneHii ocBiti y BHY imeni Jleci YkpaiHku i pilllecHHSIM HayKOBO-
METOJIMYHOI KoMicil (hakyiapTeTy iHO3eMHOI ¢inosorii (mpotokois Ne 7 Bix 03.02.2022 p.).

VY Mexax HaBYAIBHOTO POKY YHIBEPCUTET MOXKE BU3HATH PE3yIbTaTH HaBYaHHS, HaOyTi
B HepopManbHii Ta/abo iH(popManbHii OCBITI, B 00cs31 He Oinbiie sk 10% 3aranpHOrO 00CATY
kpeauTiB, nepeadadenux OIIII (Ha OakamaBpChKOMY PiBHI 1€ HE OLIbIIE HIXK 6 KPSAUTIB).

VY4yacHUKHM OCBITHBOI'O IpPOIECY, SIKI 37100yBalOTh OCBITY 3 BHUKOPUCTAHHSAM €JIEMEHTIB
0yanvbHoi popmu Ha8yaHHs, TOBUHHI YITKO JOTPUMYBATHCS 1HIWBIyaIbHOTO TUIAHY BiJITOBIIHO
10_ITonoskeHHs Ipo MIATOTOBKY 3400yBayiB 3a AyanabHOIO (opMoro 3100yrTst ocBith y BHY imeni
Jleci YKpaiHKu.

MMogiTnka momxo akagemMiuHoi moOpodecHocTti. BignomimHo 10 crarti 42 3akoHy
Ykpaiann «IIpo ocBiTy» mij 4ac HaBYaHHS, BUKJIAJaHHS Ta MPOBAKEHHS HAYyKOBOI MiSTIBHOCTI
YYaCHUKH OCBITHBOTO MPOIIECY NMOBHHHI KEPyBAaTHUCS CTHYHMMH NPHHIIUIAMU Ta MPABHIIAMH,
BU3HAYCHUMH 3aKOHOM, 3 METOI0 3a0e3ledeHHs [OBIpH 10 pe3ysbTaTiB HaBYaHHSA Ta/abo
HayKOBUX (TBOPYHUX) JTOCSITHEHb.

XKonni ¢opmu mnopymieHHs akaaeMmiyHOi J00poyecHOCTi (HendainuBe UHUTYBaHHS,
MPUCBOEHHS YYXXHMX i7eil um poOiT, Tuiariat, IMCeBJ0aBTOPCTBO, HETOBAXXKHE CTABJICHHS 0
YYaCHHUKIB OCBITHBOT'O MIPOLIECY, CIIMCYBAHHS TOIIO) HEIOMYCTUMI. 3arajibHi 3acaju, IPUHIIUIIH,
HAaCTaHOBH Ta MpaBUJIa €TUYHOI MOBEIIHKU YYaCHUKIB OCBITHhOTO mpouecy y BHY imeni Jlecy
VYkpainku peryasoBano Konekcom akagemignoi goopodecHocti BHY imeni Jleci Ykpainku.

IMosituka BUKIaZaYa I[OA0 BiABiAyBaHHA, TepPMiHIB 3Jaui 3aBaaHb Ta
nepecKJIaIaHHS.

Bukonanusa Bcix ¢opm poOiT, SKi HiUISITaroTh OIIHIOBAHHIO, BiIOYBA€THCS 3TiHO 13
cuaabycoM y 4ITKO BHU3HA4Y€HI PO3KJIaJ0M TepMiHHU. 37100yBadi OCBITH, fAKI 37al0Thb pOOOTH 3
MOPYLIEHHAM TEPMiHIB 0€3 MOBAXXHUX MPHUYMH, oTpuMaroTh (0 OamiB. Skmo 3100yBad OCBITH
BIACYTHIA Ha NOPaKTUYHOMY 3aHSATTI, TO 3aJ€XKHO BiJ BUAY [ISUIBHOCTI, MependadyeHoro
cunabycoM, BiH MPOXOJWTh yCHE ONMUTYBAHHS Ha MPOMYIIEHY TEMaTHKy a0o0 IEeMOHCTPYE
HaBUYKH POOOTH 3 TIEPEKIIATallbKUMHA CUCTEMaMH, [0 TECTYBAJIM Ha 3aHITTI 3 TIPEACTaBICHHSIM
pe3yJIbTaTiB — MEPEKIAICHUX 1 pearoBaHUX TEKCTiB. 3a00pPTroBaHICTh 31 3MICTOBOTO MOTYJIS
MOBUHHO OyTH JIKBIJOBAHO 37100yBadyeM y M03aayJIUTOPHUM yac A0 MOYATKY IiJICYMKOBOIO
KOHTPOJIIO 3 HACTYITHOTO MOJTYJIS.
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BincyTHicTs 3m00yBada OCBITH Ha ITJICYMKOBHUX BHJIaX poOIT omiHIOEThCA B «0» Oais.
[TepecknamanHas IUX BUIIB 3aBJaHb MOKJIUBE JIMIIIE 32 HASBHOCTI OQIIIIHOTO TOKYMEHTY, SIKUAM
MiATBEPDKYE MPUYNHY BiICYTHOCTI 3100yBada. KiHmeBuil TepMiH JiKBigalii 3a00proBaHocCTi 3
M1ICYMKOBOT'O KOHTPOJII0 0OMEXEHO OYaTKOM 3aJ1iIKOBO-E€K3aMeHalliiiHO1 cecii.

Ilepecknamanus Oyab-SKUX BHUJAIB PoOIT, TnepeadbadeHnX CcmIadycoM OCBITHBOTO
KOMITOHEHTA 3 METOIO IiABUILEHHS IT11ICYMKOBOI MOIYJIbHOI OLIIHKU HE JJO3BOJISETHCS.

IIpoueaypa ockap:keHHsI pe3yJbTaTiB KOHTPOJBLHHUX 3aX0AiB. 37100yBayi OCBITH MalOTh
MpaBO MOPYIIUTH OYIb-SKE MUTAHHS, SIKE CTOCYEThCS MPOIEAYPU MPOBEACHHS Y OLIIHIOBAHHS
KOHTPOJIbHUX 3aXO0/1B Ta OYIKYBaTH, 1110 BOHO OyJie pO3TJISIHYTO 3T1IHO 13 Hamepea BUSHaYeHUMH
nporenypamu 'y 3BO (muB. [lonokeHHS PO MOPSJIOK 1 TPOIEYPU BUPIMIEHHS KOH(IIKTHUX
curyarii v BHY imeni Jleci Ykpainku, myHKT 5 «BPET'YJIIOBAHHA KOH®JIKTIB VY
HABYAJIbBHOMY ITPOLECI»).

V. IlincyMKoBHii KOHTPOJIb

dopmoro miacymkoBoro koHTpoiao OK «MammHHUE TiepeKiiam € eK3aMeH.

[TincymkoBy cemectpoBy ouiHKy 3 OK «MamunHui nepekian» Oyae BUCTaBIEHO 6e3
CKJIAJJaHHs ICIIUTY 3a pe3yJibTaTaMu IOTOYHOI'O 1 MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO B J€Hb MPOBEICHHS
eK3aMeHy B MpPHUCYTHOCTI 3/100yBaua ocBiTH. Po3moain 6aniB MOTOYHOTO U IMiJACYMKOBOTO
KOHTPOJIIO TI0JIaHO Y TabuIi 5:

Tabnuys 5
. . . 3arajbHa
IToToYHMH KOHTPOJIb IMincymMKoOBHH KOHTPOJIb . .
. ] KIJIBKiCTh
(max 40 6aiB) (max 30 6aiB) .
oasiB
3MICTOBI/I;I MOZYJIb 3MICT0BI/IZI/I MOJYJIb KoHTpostba poGota / Exsaven
100
30 40 30
VI. 1Ikaja ouiHiOBaHHA
Tabnuys 6
Ouinka 3a mkajorw ECTS
] JIiHrBicTnyHa
Oninka B 0aJjiax R .
OLIHKA Ouinka IHosicHeHHA
90-100 BigmigHo A BigMinHE BUKOHAHHS
82-89 Hyxe nobpe B Bumie cepetHboro piBHs
75-81 Hobpe C 3aranom xopoiia podoTa
67-74 3a10BLILHO D Henorano
60-66 JlocTtaTHbO E B.’H.KOHaHHﬂ BIATIOBINAE
MIiHIMAJILHUM KPUTEPisIM
1-59 Heszanosinbao Fx Heobxinne nepecknaganas
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VI. PexomeHa0oBaHaJiTepaTypa Ta iHTepHeT-pecypcH

Ocnosna nimepamypa
1. boumap T. I'., Kapmina O. O. Metonu4uHi pekoMeHAAIli I ayJUTOPHOI Ta CaMOCTIHHO1
pobotu 3 nepekiany. JIymek : Bexa-Ipyk, 2022. 44 c.
2. Hapuyk H. I1. Komm’rotepna niareictuka : [linpyunuk. Kuis : KHY, 2008. 351 c.
3.  €umiceesa C. B. Ilepexnaz 1 nokamnizauis y chepi iHhopMarliiHUX TEXHOJIOTIN : HAayK. mparli
YopHoMmopcbKoro JnepkaBHOTO yHiBepcuteTy imeni Iletpa Morunu kommuiekcy "Kueso-
Morunsucska akagemis”. Cep. : @inonoris. MoBo3nasctBo. 2015. T. 255, Bun. 243. C. 32-36.
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Indopmartiitai TexHosorii B mpodeciiiHiil AisubHOCTI : 30. MarepianiB | Hayk.-pakT. cemiHapy.
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Tepuomins, 2006. 71 c.
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14, No. 2. P. 365-376.
13. Somers, H., Diaz, G. F. Translation memory vs. Example-based MT: What is the
difference? International Journal of Translation. 2004. Vol. 16, No 2. P. 5-33.
14. The John W. Hutchins Machine Translation Archive. URL: https://mt-archive.net/

Jooamkoea nimepamypa

15. AHrnilicpKko-yKpaiHCbKUN Tiocapiii BupoOiB Microsoft / 3a pen. b. Pumapa. JIbBiB:
EKOindopm, 2006. 208 c. URL: http://tc.terminology.lp.edu.ua/TK_Books/SS10_Glossary
Microsoft/SS10_Glossary_Microsoft.pdf

16. biprokos A. B. Cuctema OLIHKH SIKOCTI aBTOMaTU30BaHOTO nepeknany. Bicuux Cymcbko2o
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JmiTepaTypu Ha ykpaiHcbKy moBy. @nopenuis ; CtpacOypr ; I'panana ; Kuis : Tempus, 1997.
317 c.

18. Kapmina O., Omnacroxk A. TpyaHomn mnepekiagy AOKYMEHTAIBHUX KIHOTEKCTIB (Ha
Marepiani aHrio-ykpaiHChKoro mepekiamy creHapiro ¢inemy T. I[lammepa “O  Thou,
Transcendent”). SCIENTIA EST POTENTIA: nayk. BicH. ¢akylIbTeTy iHO3eMHOI (isomorii:
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VYkpainku, 2022. Ne 9. 74-79.
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